
STANDARD ADJUSTABLE BUTT PLATE - GRACO CORP STANDARD
ADJUSTABLE BUTT PLATE SILVER ALUMINUM

Adjusts For Length, Drop and Rotation

Three-way adjustments for perfect gun fit, higher scores and improved shooting
comfort. Base plate mounts to gun, your pad mounts to pad plate and the
threaded tube provides a total of 1-1/8" in/out adjustment. Make full turns or stop
the rotation anywhere in 360° and lock with the socket head set screws. Slotted
top plate allows 1½" vertical adjustment. Slide a Breako Recoil Reducer into the
tube for a neat, compact installation. Combine with Graco's Adjustable Comb
Hardware to make your own "Try Stock".

Attributes

Name: GRACO CORP STANDARD ADJUSTABLE BUTT PLATE SILVER ALUMINUM
Manufacturer: GRACO CORP
Product no.: 352150100
Mfr. No.: 575S
Finish: Silver
Make: Universal Rifles
Material: Aluminum
Delivery weight: 0.249kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die STANDARD ADJUSTABLE
BUTT PLATE

Einführung
Danke, dass du die STANDARD ADJUSTABLE BUTT PLATE von Graco Corp gewählt hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis mit seinen verstellbaren Funktionen zu verbessern. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt korrekt installiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsvorschriften.
Halte die Butt Plate außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Butt Plate auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für die Butt Plate.
Stelle sicher, dass alle Anpassungen vor der Benutzung sicher verriegelt sind.
Vermeide die Nutzung der Butt Plate unter extremen Wetterbedingungen, die ihre Leistung beeinträchtigen
könnten.
Verwende nur mit der Butt Plate kompatible Feuerwaffen, um Unfälle zu vermeiden.
Befolge die Richtlinien des Herstellers für die Installation zusätzlicher Zubehörteile.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Sammle die notwendigen Werkzeuge: eine Bohrmaschine, einen Schraubendreher und geeignete
Bohrer.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Bohre ein 11/8" (28,6 mm) Loch im Schaft der Feuerwaffe, zentriert zwischen den Befestigungslöchern.
Richte die Basisplatte der Butt Plate mit dem gebohrten Loch aus.
Sichere die Basisplatte mit den mitgelieferten Schrauben, um sicherzustellen, dass sie fest angebracht
ist.
Montiere dein Pad an der Padplatte mit dem Gewinderohr für Anpassungen.
Verriegle die Anpassungen mit den Innensechskantschrauben.

Nutzung

Passe die Butt Plate an, um eine bequeme Passform zu erreichen, indem du das Gewinderohr drehst.
Mache vollständige Umdrehungen oder halte an beliebiger Stelle innerhalb der 360°Drehung an.
Nutze die geschlitzte Oberplatte für vertikale Anpassungen von 1½" nach Bedarf.
Für eine verbesserte Rückstoßreduzierung schiebe einen Breako Rückstoßdämpfer in das Rohr.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Butt Plate irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass sie recycelt oder umweltfreundlich entsorgt
wird.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktproblemen konsultiere bitte die Website des Herstellers oder den
Kundenservice für Unterstützung.



Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deiner STANDARD
ADJUSTABLE BUTT PLATE gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instructions for the STANDARD ADJUSTABLE
BUTT PLATE

Introduction
Thank you for choosing the STANDARD ADJUSTABLE BUTT PLATE by Graco Corp. This product is designed to
enhance your shooting experience with its adjustable features. To ensure safe and effective use, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is installed correctly to avoid accidents.
Always handle firearms with care and follow all safety regulations.
Keep the butt plate out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the butt plate for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the butt plate.
Ensure that all adjustments are securely locked before use.
Avoid using the butt plate in extreme weather conditions that may affect its performance.
Use only compatible firearms with the butt plate to prevent accidents.
Follow the manufacturer's guidelines for the installation of additional accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather the necessary tools: a drill, screwdriver, and appropriate drill bits.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Drill a 11/8" (28.6mm) hole in the stock of the firearm, centered between the attaching holes.
Align the base plate of the butt plate with the drilled hole.
Secure the base plate using the provided screws, ensuring it is firmly attached.
Mount your pad to the pad plate using the threaded tube for adjustments.
Lock the adjustments using the socket head set screws.

Usage

Adjust the butt plate to achieve a comfortable fit by turning the threaded tube.
Make full turns or stop at any point within the 360° rotation.
Utilize the slotted top plate for 1½" vertical adjustments as needed.
For enhanced recoil reduction, slide a Breako Recoil Reducer into the tube.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the butt plate is damaged beyond repair, ensure it is recycled or disposed of in an environmentally friendly
manner.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please consult the manufacturer's website or customer service
for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your STANDARD ADJUSTABLE
BUTT PLATE. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para la PLACA DE
CULATA AJUSTABLE ESTÁNDAR

Introducción
Gracias por elegir la PLACA DE CULATA AJUSTABLE ESTÁNDAR de Graco Corp. Este producto está diseñado
para mejorar tu experiencia de disparo con sus características ajustables. Para garantizar un uso seguro y efectivo,
por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente para evitar accidentes.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las regulaciones de seguridad.
Mantén la placa de culata fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la placa de culata en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso de inmediato y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el límite de peso recomendado para la placa de culata.
Asegúrate de que todos los ajustes estén bloqueados de forma segura antes de usar.
Evita usar la placa de culata en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Utiliza solo armas de fuego compatibles con la placa de culata para prevenir accidentes.
Sigue las pautas del fabricante para la instalación de accesorios adicionales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las herramientas necesarias: un taladro, destornillador y brocas adecuadas.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Perfora un agujero de 11/8" (28.6mm) en la culata del arma, centrado entre los agujeros de fijación.
Alinea la base de la placa de culata con el agujero perforado.
Fija la base utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que esté firmemente sujeta.
Monta tu almohadilla en la placa de almohadilla usando el tubo roscado para ajustes.
Bloquea los ajustes utilizando los tornillos de cabeza hexagonal.

Uso

Ajusta la placa de culata para lograr un ajuste cómodo girando el tubo roscado.
Realiza giros completos o deténte en cualquier punto dentro de la rotación de 360°.
Utiliza la placa superior ranurada para ajustes verticales de 1½" según sea necesario.
Para una reducción de retroceso mejorada, desliza un Breako Recoil Reducer en el tubo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la placa de culata está dañada más allá de la reparación, asegúrate de que se recicle o se elimine de
manera ecológica.
No deseches el producto en la basura doméstica.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta el sitio web del fabricante o
el servicio al cliente para obtener asistencia.

Siguiendo estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu PLACA DE CULATA
AJUSTABLE ESTÁNDAR. Gracias por tu atención a la seguridad.



Instructions de Sécurité pour la PLAQUE DE CUL
STANDARD AJUSTABLE

Introduction
Merci d'avoir choisi la PLAQUE DE CUL STANDARD AJUSTABLE de Graco Corp. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir grâce à ses fonctionnalités ajustables. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est installé correctement pour éviter les accidents.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez toutes les réglementations de sécurité.
Gardez la plaque de cul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement la plaque de cul pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour la plaque de cul.
Assurezvous que tous les ajustements sont correctement verrouillés avant utilisation.
Évitez d'utiliser la plaque de cul dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Utilisez uniquement des armes à feu compatibles avec la plaque de cul pour éviter les accidents.
Suivez les directives du fabricant pour l'installation d'accessoires supplémentaires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

1. Installation

Rassemblez les outils nécessaires : une perceuse, un tournevis et les forets appropriés.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Percez un trou de 11/8" (28,6 mm) dans la crosse de l'arme à feu, centré entre les trous de fixation.
Alignez la plaque de base de la plaque de cul avec le trou percé.
Fixez la plaque de base à l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'elle est solidement attachée.
Montez votre coussin sur la plaque de coussin à l'aide du tube fileté pour les ajustements.
Verrouillez les ajustements à l'aide des vis à tête hexagonale.

2. Utilisation

Ajustez la plaque de cul pour obtenir un ajustement confortable en tournant le tube fileté.
Effectuez des tours complets ou arrêtezvous à n'importe quel point dans la rotation de 360°.
Utilisez la plaque supérieure fendue pour des ajustements verticaux de 1½" selon vos besoins.
Pour une réduction de recul améliorée, glissez un réducteur de recul Breako dans le tube.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Si la plaque de cul est endommagée audelà de la réparation, assurezvous qu'elle est recyclée ou éliminée de
manière écologique.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes liés au produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.



En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre PLAQUE DE CUL
STANDARD AJUSTABLE. Merci de votre attention à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il STANDARD
ADJUSTABLE BUTT PLATE

Introduzione
Grazie per aver scelto il STANDARD ADJUSTABLE BUTT PLATE di Graco Corp. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro grazie alle sue caratteristiche regolabili. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti
preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente per evitare incidenti.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutte le normative di sicurezza.
Tieni il butt plate fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente il butt plate per eventuali segni di usura o danni.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso raccomandato per il butt plate.
Assicurati che tutte le regolazioni siano bloccate in modo sicuro prima dell'uso.
Evita di utilizzare il butt plate in condizioni climatiche estreme che potrebbero influenzarne le prestazioni.
Usa solo armi da fuoco compatibili con il butt plate per prevenire incidenti.
Segui le linee guida del produttore per l'installazione di accessori aggiuntivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogli gli strumenti necessari: un trapano, un cacciavite e le punte di trapano appropriate.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Pratica un foro di 11/8" (28.6mm) nel calcio dell'arma da fuoco, centrato tra i fori di fissaggio.
Allinea la piastra di base del butt plate con il foro praticato.
Fissa la piastra di base utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben fissata.
Monta il tuo pad sulla piastra del pad utilizzando il tubo filettato per le regolazioni.
Blocca le regolazioni utilizzando le viti a testa esagonale.

Uso

Regola il butt plate per ottenere una vestibilità comoda ruotando il tubo filettato.
Effettua giri completi o ferma la rotazione in qualsiasi punto all'interno dei 360°.
Utilizza la piastra superiore scanalata per regolazioni verticali di 1½" secondo necessità.
Per una riduzione del rinculo migliorata, inserisci un Breako Recoil Reducer nel tubo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il butt plate è danneggiato oltre la riparazione, assicurati che venga riciclato o smaltito in modo ecologico.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi del prodotto, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o il servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo STANDARD ADJUSTABLE
BUTT PLATE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla STANDARDOWEJ
REGULOWANEJ PŁYTY BUTT PLATE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór STANDARDOWEJ REGULOWANEJ PŁYTY BUTT PLATE firmy Graco Corp. Produkt ten
został zaprojektowany w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego dzięki regulowanym funkcjom. Aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest poprawnie zainstalowany, aby uniknąć wypadków.
Zawsze traktuj broń z ostrożnością i przestrzegaj wszystkich przepisów dotyczących bezpieczeństwa.
Trzymaj płytę butt plate z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj płytę butt plate pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla płyty butt plate.
Upewnij się, że wszystkie regulacje są pewnie zablokowane przed użyciem.
Unikaj używania płyty butt plate w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpływać na jej
wydajność.
Używaj tylko kompatybilnych broni z płytą butt plate, aby zapobiec wypadkom.
Przestrzegaj wytycznych producenta dotyczących instalacji dodatkowych akcesoriów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zbierz niezbędne narzędzia: wiertarkę, śrubokręt i odpowiednie wiertła.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wywierć otwór o średnicy 11/8" (28.6 mm) w kolbie broni, wyśrodkowany między otworami
mocującymi.
Wyrównaj płytę bazową płyty butt plate z wywierconym otworem.
Zamocuj płytę bazową za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się, że jest mocno przymocowana.
Zamontuj swój pad do płyty podkładowej za pomocą gwintowanej rurki do regulacji.
Zablokuj regulacje za pomocą śrub imbusowych.

Użytkowanie

Dostosuj płytę butt plate, aby osiągnąć wygodne dopasowanie, obracając gwintowaną rurkę.
Wykonuj pełne obroty lub zatrzymaj się w dowolnym miejscu w zakresie 360°.
Wykorzystaj naciętą górną płytę do regulacji w pionie o 1½" w razie potrzeby.
Dla lepszej redukcji odrzutu, wsuwaj reduktor odrzutu Breako do rurki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli płyta butt plate jest uszkodzona poza naprawę, upewnij się, że jest poddawana recyklingowi lub
utylizowana w sposób przyjazny dla środowiska.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o konsultację
z witryną internetową producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.



Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z Twoją
STANDARDOWĄ REGULOWANĄ PŁYTĄ BUTT PLATE. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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Turvaohjeet STANDARD ADJUSTABLE BUTT PLATE
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Graco Corp:n STANDARD ADJUSTABLE BUTT PLATE tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi säädettävien ominaisuuksiensa avulla. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein onnettomuuksien välttämiseksi.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusmääräyksiä.
Pidä perälevy lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti perälevyn kunto ja mahdolliset kulumis tai vauriomerkit.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta perälevylle.
Varmista, että kaikki säädöt on lukittu turvallisesti ennen käyttöä.
Vältä perälevyn käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Käytä vain yhteensopivia aseita perälevyn kanssa onnettomuuksien estämiseksi.
Noudata valmistajan ohjeita lisävarusteiden asennuksessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kerää tarvittavat työkalut: pora, ruuvimeisseli ja sopivat poranterät.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poraa 11/8" (28.6mm) reikä aseen tukkiin, keskitettynä kiinnitysreikien väliin.
Kohdista peruslevy perälevystä porattuun reikään.
Kiinnitä peruslevy mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Kiinnitä tyyny tyynylevyyn kierteisen putken avulla säätöjä varten.
Lukitse säädöt kuusiokolopulttien avulla.

Käyttö

Säädä perälevy mukautuvaan istuvuuteen kierteisen putken kääntämällä.
Voit tehdä täydellisiä käännöksiä tai pysähtyä mihin tahansa kohtaan 360° kiertoliikkeessä.
Hyödynnä viistettyä yläpintaa 1½" pystysuoriin säätöihin tarpeen mukaan.
Parantaaksesi takaisiniskun vaimennusta, liu'uta Breako Recoil Reducer putkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos perälevy on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se kierrätetään tai hävitetään
ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, ota yhteyttä valmistajan verkkosivuille
tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen STANDARD ADJUSTABLE BUTT
PLATE tuotteesi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för STANDARD JUSTERBART
BUTTPLATE

Introduktion
Tack för att du valt STANDARD JUSTERBART BUTTPLATE från Graco Corp. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutupplevelse med sina justerbara funktioner. För att säkerställa en säker och effektiv användning,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är korrekt installerad för att undvika olyckor.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsregler.
Håll buttplate utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet buttplate för eventuella tecken på slitage eller skador.
Om du märker några defekter eller problem, sluta använda den omedelbart och konsultera en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för buttplate.
Säkerställ att alla justeringar är ordentligt låsta innan användning.
Undvik att använda buttplate under extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Använd endast kompatibla skjutvapen med buttplate för att förhindra olyckor.
Följ tillverkarens riktlinjer för installation av ytterligare tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Samla de nödvändiga verktygen: en borrmaskin, skruvmejsel och lämpliga borrbitar.
Säkerställ att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Borra ett 11/8" (28,6 mm) hål i skjutvapnets kolv, centrerat mellan fästhålen.
Justera basplattan för buttplate med det borrade hålet.
Fäst basplattan med de medföljande skruvarna och säkerställ att den sitter ordentligt.
Montera din kudde på kuddeplattan med hjälp av det gängade röret för justeringar.
Lås justeringarna med hjälp av skruvhuvudets inställningsskruvar.

Användning

Justera buttplate för att uppnå en bekväm passform genom att vrida det gängade röret.
Gör hela varv eller stoppa vid vilken punkt som helst inom 360° rotation.
Använd den spårade toppplattan för 1½" vertikala justeringar efter behov.
För förbättrad rekylreduktion, sätt in en Breako Recoil Reducer i röret.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om buttplate är skadad bortom reparation, säkerställ att den återvinns eller kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller
kundservice för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din STANDARD
JUSTERBART BUTTPLATE. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro STANDARDNÍ
NASTAVITELNOU BOTKU

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali STANDARDNÍ NASTAVITELNOU BOTKU od společnosti Graco Corp. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek při střelbě díky svým nastavitelným funkcím. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní použití, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte správnou instalaci produktu, abyste se vyhnuli nehodám.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní předpisy.
Uchovávejte botku mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte botku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte používat a konzultujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro botku.
Zajistěte, aby všechna nastavení byla před použitím bezpečně uzamčena.
Vyhněte se používání botky za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit její výkon.
Používejte pouze kompatibilní střelné zbraně s botkou, abyste předešli nehodám.
Dodržujte pokyny výrobce pro instalaci dalších příslušenství.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Shromážděte potřebné nástroje: vrtačku, šroubovák a vhodné vrtáky.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Vyvrtejte otvor o průměru 11/8" (28,6 mm) do pažby střelné zbraně, vycentrovaný mezi otvory pro
připevnění.
Zarovnejte základní desku botky s vyvrtaným otvorem.
Zabezpečte základní desku pomocí dodaných šroubů, ujistěte se, že je pevně připevněna.
Připevněte svůj polštář k desce polštáře pomocí závitové trubky pro úpravy.
Uzamkněte nastavení pomocí šroubů s hlavou imbus.

Použití

Nastavte botku pro dosažení pohodlného uchycení otáčením závitové trubky.
Můžete provádět plné otáčky nebo zastavit rotaci kdekoli v 360°.
Využijte drážkovanou horní desku pro vertikální nastavení o 1½", jak je potřeba.
Pro zvýšenou redukci zpětného rázu vložte do trubky reduktor zpětného rázu Breako.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je botka poškozena nad rámec opravy, zajistěte, aby byla recyklována nebo zlikvidována ekologickým
způsobem.
Nezlikvidňujte produkt v domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem prosím konzultujte webové stránky výrobce
nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší STANDARDNÍ NASTAVITELNOU
BOTKOU. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.




